
Manual / instrukcja obsługi

OK-04.0111
Puller for chassis with reversible hammer, 9 pcs, 
VIBRO SYSTEM 
Zestaw ściągaczy do kół pasowych i podwozia z młotem rew-
ersyjnym, 9 cz, VIBRO SYSTEM

OK-04.0112
Puller for chassis without reversible hammer, 7 pcs, VIBRO 
SYSTEM
Zestaw ściągaczy do kół pasowych i podwozia bez młota 
rewersyjnego, 7 cz, VIBRO SYSTEM
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Components / skład

OK-04.0111
A. Adaptor ½” UNC (M)-5/8” UNC (F)
B. Adaptor ½” UNC (F)-5/8” UNC (F)
C. 2 leg long reach puller 
D. Universal flat blade puller
E. J-hook puller 
F. Seal puller
G. Adjustable inner driveshaft puller
H. Air hammer extractor (only in OK-04.0111)
I. Punch for H (only in OK-04.0111)

OK-04.0112 - H and I parts not included

OK-04.0111
A. Adapter ½ ”UNC (M) -5/8” UNC (F)
B. Adapter ½ ”UNC (F) -5/8” UNC (F)
C. Ściągacz 2-ramienny, długi
D. Uniwersalny ściągacz z płaskim ostrzem
E. Ściągacz do haków J.
F. Ściągacz uszczelek
G. Regulowany ściągacz wewnętrzny wału napędowego
H. Ściągacz z młotem bezwładnościowym (tylko w OK-04.0111)
I. Bijak dla H (tylko do OK-04.0111)

OK-04.0112 – nie zawiera części H i I

The set is used for percussive pulling out of the undercarriage elements by means of cooperation 
with the ROOKS OK-04.0100 pneumatic hammer (sold separately)
Ideal for extracting pipes, pins, drive shafts, bearings and seals, pulleys, bushings, mandrels and pins.

The kit is a project registered in the EU.

Zestaw służy do udarowego wyciągania elementów podwozia za pomocą współpracy z młotem pneumatycznym 
ROOKS OK-04.0100 (do dokupienia osobno)
Idealny do wyciągania rur, sworzni, wałów napędowych, łożysk i uszczelek, kół pasowych, tulei, trzpieni i bolców.

Zestaw  jest projektem zarejestrowanym w UE.

INTRODUCTION

ZAPOZNANIE
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WARNING!

Always use grease on each thread when working. Lack of grease can destroy the tool.
The H slide puller can be purchased separately, or you can use it from the VIBRO kit for injectors (OK-05.0030)

Always check the tightness of threaded connections. Tighten the locknuts and threads with a torque of approx. 20 
Nm. Working with loosened threads is not permitted as this may damage the tool.

Zawsze kontroluj dokręcenie połączeń gwintowych. Nakrętki kontrujące i gwinty dokręcaj z momentem ok 20 Nm. 
Praca z poluzowanymi gwintami jest niedopuszczalna, ponieważ może doprowadzić do uszkodzenia narzędzia.

UWAGA! 

Zawsze używaj smaru na każdym gwincie podczas pracy urządzeniem. Brak smaru może być przyczyną 
zniszczenia narzędzia. 
Ściągacz bezwładnościowy  H możesz dokupić osobno, lub użyć go z zestawu VIBRO do wtryskiwaczy 
(OK-05.0030)
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